Oi1 xBanunace 6ena 6epesa, Kpaii gaporu croaumn
YepHiriscbKa obnactb / IHinpoBCcbKe

Ot xBanunace 6ena 6epesa, Kpaii gaporu croa[uu], y-u!

Oi uhkustas (uhkeldas) valge kask, tee dares seistes, u-i!

Ha muHe Kapa, a Ha MUHE Kapa 6enana aa Kope[Hsa], y-n!

Mul (v6i minu peal) on koor, mul on koor valge juurteni, u-il

Ha MWUHE ranne, Ha MUHE ranne, TOHKee, Bucokele], y-u!

Mul on oksad, mul on oksad peened, kdrged, u-i!

Ha MUHE UCTE, HA MUHE NUCTE 3eneHe, WnpoKe[e], y-u!

Mul on lehed, mul on lehed rohelised, laiad, u-i!

Ot xBanunace, managa Faneuka, Ha nacaai cegafum], y-u!

Oi uhkeldas noor Galetska (tidruku nimi), istudes posadil*, u-i!
LLlo B MeHe nuUKo, O B MeHe JIMYKO benee, pym’aHele], y-u!
Kui mul on ndaokene, kui mul on ndokene valge ja pésepuna**, u-i!
LLlo B meHe cnaBuge, WO B MeHe C/1aBLe BEpHee, NpuaTHe[e], y-u!
Kui mul on sénakene, kui mul on sdnakene ustav, meeldiv, u-i!
LLlo B meHe Kaca, Wo B MeHe Kaca pycas ga noe[ca], y-u!

Kui mul on pats, kui mul on pats hele*** puusani, u-i!

Oy khvalylase byela bereza, kray darohy stoya[chy], u-y!

Oi uhkustas (uhkeldas) valge kask, tee dares seistes, u-i!

Na mynye kara, a na mynye kara byelaya da kore[nya], u-y!

Mul (voi minu peal) on koor, mul on koor valge juurteni, u-i!

Na mynye hallye, na mynye hallye, tonkeye, vysoke[ye], u-y!

Mul on oksad, mul on oksad peened, kdrged, u-i!

Na mynye lystye, na mynye lystye zelene, shyroke[ye], u-y!

Mul on lehed, mul on lehed rohelised, laiad, u-i!

Oy khvalylase, malada Halyechka, na pasadi sedya[chy], u-y!

Oi uhkeldas noor Galetska (tidruku nimi), istudes posadil*, u-i!

Sho v mene lychko, sho v mene lychko byeleye, rum’yane[ye], u-y!
Kui mul on ndokene, kui mul on ndokene valge ja psepuna**, u-i!
Sho v mene slavtse, sho v mene slavtse vyerneye, pryyatne[ye], u-y!
Kui mul on sénakene, kui mul on sdnakene ustav, meeldiv, u-i!

Sho v mene kasa, sho v mene kasa rusaya da poye[ca], u-y!

Kui mul on pats, kui mul on pats hele*** puusani, u-i!

* posad (ykp nocag, nacag) — koht pulmalaua taga kus istub noorpaar.
** nuyko pym’aHe —pdsed on punakad, see on ilusa ja terve inimese tunnus @
*** Pycan (pycaBa) Koca — ruugejuukseline

https://www.polyphonyproject.com/en/song/BMI_UK17050097
https://www.polyphonyproject.com/uk/song/BMI _UK17050097 (ukrainakeelne)

Songs of the rites of passage / Wedding songs

Calendar and ritual songs / Spring songs / Volochebni (going round)

Performers: Herashchenko Halyna Ivanivna (1936), Novyk Nina lvanivna (1951), Vlasenko Oksana
Denysivna (1936)


https://www.polyphonyproject.com/en/song/BMI_UK17050097
https://www.polyphonyproject.com/uk/song/BMI_UK17050097

